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онвергенція (взаємопроникнення) бібліо-
течних та інформаційних технологій від-
бувається не тільки з боку освоєння

бібліотеками нового інформаційного середовища, а
й усвідомлення спеціалістами з інформаційних тех-
нологій того факту, що засоби організації знань не-
обхідно шукати саме у бібліотеках. Про наявність
таких інформаційних процесів свідчать, зокрема,
концепції «системи організації знань» та «Семан-
тичний Веб», що виникли у відповідь на недоско-
налість машинних методів пошуку інформації.

Ще у 1998 р. учасники конференції Association for
Computing Machinery (ACM) (Міжнародна асоціація
обчислювальної техніки) в Пітсбурзі [14], підбиваю-
чи підсумки своєї роботи, вказали на необхідність
розроблення та підтримки систем організації знань
(СОЗ) (knowledge organization systems (KOS)), котрі
позначають усі типи схем, що сприяють організації,
керуванню, представленню, розкриттю та пошуку
інформації (вони включають авторитетні файли
контрольованої підтримки ключової інформації:

класифікаційні схеми, тезауруси, семантичні мережі
та онтології). Згадані системи мають потенціал для
опису, представлення, розкриття та пошуку гетеро-
генних інформаційних ресурсів Інтернету та ство-
рення єдиної інфраструктури розкриття знань. Вони
призначені для організації пошуку інформації та
обслуговування колекцій електронних документів.
СОЗ виконують роль моста між користувачем, який
веде пошук інформації, та матеріалами колекції, во-
ни забезпечують можливість знайти необхідні ко-
ристувачеві інформаційні джерела без попереднього
знання про їх існування.

Семантичний веб (Semantic WEB (SW)) – кон-
цепція, розроблена Тімом Бернерсом-Лі (Tim
Berners-Lee) [10] винахідником World Wide Web
(WWW), URIs, HTTP та HTML. Його дослідник виз-
начив як розширення (надбудову) існуючої
Всесвітньої павутини з метою представлення інфор-
мації у вигляді, що дасть змогу краще розуміти її лю-
дям та комп’ютерам. Семантичний веб розглядався
Т. Бернерсом-Лі в контексті розвитку Всесвітньої па-
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вутини, як WWW другого покоління, що зорієнтова-
ний на автоматизовану інтерпретацію та оброблення
інформаційних ресурсів. Він підтримується Міжна-
родним консорціумом «W3C» (The World Wide Web
Consortium) [20]. Першим серйозним та популярним
проектом, заснованим на принципах семантичної па-
вутини, став проект метаданих «Дублінського ядра»
(Dublin Core Metadata Initiative, DCMI) [13].

Важливу роль у концепції метаданих DCMI відігра-
ють контрольовані словники – значення для
відповідного поля метаописів обираються із фіксова-
ної множини слів або кодів, котра обмежена набором
ретельно підібраних пошукових термінів [1]. Це пок-
ращує можливості автоматичного оброблення метао-
писів, а також підвищує якість результатів пошуку.
Крім уточнення самих елементів кваліфікований
формат DC дає змогу уточнювати типи значень еле-
ментів. Це робиться через схеми кодування. Останні
або уточнюють словник значень, з яких можна виби-
рати потрібні, або фіксують певний формат, у якому
має бути представлений рядок-значення. Для елемен-
та метаопису DC : Subject – предмет (тема), DC реко-
мендує схеми кодування, що ґрунтуються на відомих
бібліотечно-бібліографічних класифікаційних систе-
мах: DDC (Dewey Decimal Classification – Десяткова
класифікація Дьюї, http://www.oclc.org/dewey/);
LCC (Library of Congress Classification – Кла-
сифікація Бібліотеки Конгресу, http://www.loc.gov/
catdir/cpso/lcco/); LCSH (Library of Congress
Subject Headings – Предметні рубрики Бібліотеки
Конгресу, http://www.loc.gov/cds/lcsh.html); MeSH
(Medical Subject Headings – Предметні рубрики в га-
лузі медицини, http://www.nlm.nih.gov/mesh/); UDC
(Universal Decimal Classifiction – Універсальна де-
сяткова класифікація, http://www.udcc.org/).

Створення ефективних інструментів тематичного
пошуку є складною, тирвалою та коштовною спра-
вою, тому реаліям сьогодення більше відповідає
наслідування та удосконалення попередніх досяг-
нень цієї галузі бібліотечно-інформаційної діяль-
ності. Така спадкоємність у технології аналітичного
опрацювання електронних документів зумовлена
тим, що вони представляють ті ж знання, що й тра-
диційні інформаційні джерела – книги, журнали,
реферативні видання тощо – тільки у більш зручно-
му, загальнодоступному, гнучкому вигляді [2].

Бібліотечна спільнота накопичила значний досвід зі
створення та підтримки класифікаційних схем, який
зберігає свою актуальність і для нової технології.
Представити класифікаційні схеми на основі нової
технології прагнуть усі провідні бібліотечно-інфор-
маційні центри. Сьогодні розгорнуто міжнародні та

національні програми з розкриття та каталогізації ре-
сурсів Інтернету, котрі передбачають використання
традиційних бібліотечних класифікацій [17].

На підставі результатів дослідження використання
універсальних бібліотечних класифікацій сучасними
інформаційними сервісами можна зробити висно-
вок: розвиток нової інформаційної технології елект-
ронної бібліотеки відновив інтерес до бібліотечних
класифікацій, вони відіграють суттєву роль у предс-
тавленні, упорядкуванні та розкритті інформаційних
ресурсів електронних бібліотек, Інтернету. Аналіз
використання традиційних бібліотечних універсаль-
них класифікаційних схем в Інтернеті (17 інфор-
маційних служб) [3] та електронних бібліотеках
свідчить про те, що багатогалузеві класифікаційні
схеми мають низку переваг при розкритті та предс-
тавленні електронних інформаційних ресурсів. А са-
ме, вони: більше ніж інші типи класифікацій відомі
загалу користувачів; підтримуються великими
бібліотечними центрами, мають добре розроблені
методичні засади для підтримки в актуальному
стані; охоплюють усі галузі знання та надають мож-
ливість обмежувати сферу пошуку, виділяти не-
обхідну тематичну частину великої колекції. Все це
створює передумови широкого застосування універ-
сальних бібліотечних класифікацій для представлен-
ня та упорядкування електронних бібліотечно-
інформаційних ресурсів різного характеру (рефера-
тивно-бібліографічні БД, електронні колекції, ката-
логи ресурсів Інтернету). Вирішального значення
для організації доступу до електронних інфор-
маційних ресурсів набуває створення програмного
забезпечення для підтримки класифікаційних схем
та авторитетних файлів класифікаційних даних.

У 1998 р. Керівною групою IFLA з розроблення
формату авторитетних / нормативних записів було
започатковано проект формату UNIMARC автори-
тетних записів для класифікаційних даних, який без-
посередньо пов’язаний із форматом UNIMARC для
обміну бібліографічними даними. Зусилля фахівців
у цьому напрямі мали на меті представити таблиці
різних класифікаційних систем в уніфікованому ма-
шиночитаному вигляді, автоматично прив’язати їх як
пошуковий інструмент до бібліотечних баз даних,
представлених у форматі UNIMARC. Формат UNI-
MARC для класифікаційних даних побудовано
відповідно до структури формату USMARC для кла-
сифікаційних даних [18], розробленого у 1991 р.
Бібліотекою Конгресу США. Наприклад, база даних
програмного продукту Dewey for Windows організо-
вана відповідно до формату USMARC для кла-
сифікаційних даних [6; 12]. Відповідним чином
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структуровані записи і еталонного файлу УДК, кот-
рий розповсюджується Консорціумом УДК у середо-
вищі CDS/ISIS. Кожний запис, що відповідає певно-
му індексу УДК, містить 30 полів, згрупованих у дві
категорії. Перші двадцять полів описові і представ-
ляють фактичний зміст таблиць УДК, подальші де-
сять – надають адміністративно-управлінську інфор-
мацію [16].

Лінгвістичні бази даних, які використовуються у
бібліотечній практиці (словники предметних рубрик,
класифікатори і рубрикатори), забезпечують вста-
новлення зв’язків між авторською термінологією
(документами), термінологією інформаційно-пошу-
кової системи (ІПС) та термінологією споживачів
(професійною термінологією). Авторитетні файли
лінгвістичних даних є основним семантичним засо-
бом бібліотечних ІПС, вони створюють передумови
реалізації інтелектуального тематичного пошуку, пе-
ретворюють бібліотечно-бібліографічні та повноте-
кстові бази даних у бази знань. Для організації такої
семантичної навігації у бібліотечних інформаційних
ресурсах необхідно використовувати відповідні
структури представлення лінгвістичних даних в
електронному вигляді. Як відомо, найбільш просту і
зрозумілу для користувача реалізацію представлення
знань забезпечує семантична мережа [7, 19].

За означенням, семантична мережа (СМ) є гра-
фом, вершини якого відповідають об’єктам (понят-
тям), а дуги – зв’язкам між цими об’єктами (понят-
тями). Загалом СМ має забезпечувати [5]: зберіган-
ня відомостей про об’єкти (поняття) та про зв’язки
між ними; пошук об’єктів (понять) за заданими ха-
рактеристиками (за зв’язками з іншими об’єктами,
поняттями); поповнення і коригування знань систе-
ми в процесі навчання (введення нових об’єктів чи
понять, встановлення нових зв’язків, вилучення з
системи об’єктів, понять, зв’язків); умови здійснен-
ня процедур узагальнення і конкретизації знань, а
саме, СМ має надавати відповідь на поставлене за-
питання, знаходити фрагменти СМ (підмережі), що
відповідають поставленому завданню. Саме за
принципом семантичної мережі сьогодні реалізу-
ються структури для представлення лінгвістичних
даних в авторитетних файлах автоматизованих
бібліотечних інформаційно-пошукових систем.

В ідеалі класифікаційна схема має забезпечувати
оптимальний перехід від одного поняття до іншого,
від рубрики до супровідної інформації, від неї до
суміжних рубрик. Тобто, правильно і послідовно
розроблена класифікаційна схема представляє такий
рівень узагальнення знання, який, з одного боку,
підпорядкований «логіці світу», а з другого – логіці

пошуку [15]. Відповідно, структура представлення
класифікаційних даних (формальна модель кла-
сифікації) має задовольняти такі основні вимоги: бу-
ти зручною для представлення даних у комп’ютері;
адекватно відображати будову терміносистеми пред-
метної галузі; створювати умови для повноцінної та
своєчасної актуалізації класифікаційних даних; за-
безпечувати гнучкі сценарії пошуку та зручний по-
шуковий користувацький інтерфейс.

Для вирішення окресленого кола завдань фахівці
розробили формальну модель класифікації у вигляді
графа, вершинами якого є фрейми, що описують ок-
ремі рубрики класифікатора, об’єднані в ієрархічну
семантичну мережу [3]. Семантична мережа є ста-
тичним компонентом моделі, що репрезентує кон-
цепцію знань, прийняту в інформаційній системі, а
фрейми рубрик представляють динамічний терміно-
логічний компонент моделі, котрий може ситуатив-
но поповнюватись новими термінами та терміно-
логічними зв’язками. Для динамічної актуалізації
класифікаційної схеми фрейми рубрик розширено
елементами тезауруса, що враховують нечіткість
лінгвістичних об’єктів (умовні синоніми, терміни-
еквіваленти, синоніми іншою мовою) [4]. Така ор-
ганізація класифікаційних даних дає змогу, з одного
боку, реалізувати основну перевагу класифікаційної
схеми – систематичний тематичний пошук, а з дру-
гого – здійснювати актуальний предметний доступ
до інформаційних ресурсів (у т. ч. багатомовний).

Загалом авторитетний запис у базі даних є фрей-
мом-контейнером, де зосереджена вся інформація
про те, за якими пошуковими запитами можна знай-
ти потрібне поняття. Так, поняття «Нейрокомп’юте-
ри» в Рубрикаторі НБУВ оточене цілою множиною
термінів з позначенням взаємовідносин між ними:

Комп’ютери і програмування


Нейрокомп’ютери
нейронні ЕОМ ; нейронні комп’ютери
(eng) neural computer
(eng) neurocomputer
нейроінформатика
нейрокомп’ютинг


Нейропроцесори


Нейронні мережі
Нейробіоніка
Нейрокібернетика

Умовні позначення:  – надрубрика;  – підрубрики;
 – зв’язані заголовки (асоціації);  – додаткові за-

головки.
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Результатом упорядкування тематичної інфор-
мації є можливість знайти задане поняття за будь-
яким терміном із сформованої множини:

Запропоновану модель класифікації було реалізо-
вано в НБУВ на платформі САБ «ІРБІС-64» у вигляді
спеціалізованого авторитетного файлу класифікації.
За основу представлення інформації в авторитетно-
му файлі взято скорочений варіант полів та підполів
«UNIMARC Classification Format» [11], що реалізує
структуру фреймів класифікаційних рубрик.
Навігаційні засоби системи створюють передумови
для укладання міжпредметних зв’язків на основі
встановлення асоціативних відношень між поняття-
ми. Розроблена модель та впроваджені технологічні
рішення лягли в основу підготовки друкованого та
електронного варіанта підрозділів Рубрикатора
НБУВ «381 Кібернетика», «397 Інформаційна та об-
числювальна техніка» [3, 8], що значно розширило
пошукові можливості електронного каталогу НБУВ
у галузі комп’ютерних наук та інформатики.

Впровадження електронного варіанта Рубрикатора
НБУВ на «Шляху документа» дало змогу реалізувати
значні переваги класифікаційної схеми для представ-
лення знань у бібліотечному фонді. Можливості сис-
теми забезпечують механізми, необхідні для про-
фесійної підтримки рубрикатора бібліотеки в акту-
альному стані (кумуляція нових термінів, фіксування
методичних рішень, введення нових рубрик, встанов-
лення синонімічних та асоціативних відношень). По-
повнення рубрикатора у відділі систематизації на-
лаштовано таким чином, що внесені доповнення і
зміни, редакційні правки автоматично відображають-
ся у пошуковому інтерфейсі електронного каталогу.

Особливі переваги для користувачів надають
навігаційні та лінгвістичні засоби онлайнового елект-
ронного каталогу. Веб-інтерфейс рубрикатора дає
змогу шукати рубрики за ключовими словами, пере-
суватися вгору і вниз тематичним деревом рубрикато-
ра, переходити до суміжних розділів знання. Однак, як
з’ясувалося, що лише незначна кількість користувачів

(1–2 %) надають перевагу пошуку за рубрикатором.
Набагато популярнішим виявився інтерфейс бібліог-
рафічних описів, у якому замість класифікаційних
індексів виводяться тематичні рубрики у вигляді
гіпертекстових посилань, що дають змогу за одним
натисканням отримати відповідну тематичну добірку.
Цей інтерфейс використовує кожен 3–4 користувач,
який надсилає запит до електронного каталогу.

Завдяки лінгвістичним перевагам тематичний по-
шуковий інтерфейс дає змогу безкоштовно користу-
ватися сервісом Google Translate, який пропонує
швидкий автоматичний переклад веб-сторінок ба-
гатьма мовами світу. Користувач, вводячи свій запит
англійською або російською мовою, може знайти
лише частину інформації мовою запиту. Так, за за-
питом російською мовою «Библия» або англійською
«Bible» у полі назва користувач отримує також по-
силання на тематичну рубрику «Тексти Біблії» (рос.
«Тексты Библии», англ. «Bible Texts»), а натиснув-
ши це посилання на знайомій йому мові він отримує
добірку всіх біблійних текстів всіма мовами, що
зберігаються у фонді НБУВ (українською, російсь-
кою, англійською, німецькою, польською, французь-
кою тощо). Таку сервісну можливість надає пошук
за класифікаційним індексом, бо саме він
зберігається у записах і є лінгвістично незалежним.

Аналогічно реалізовано пошук за географічними
рубриками відповідно до таблиць територіальних
типових поділів (ТТП) Рубрикатора НБУВ [9],
електронний варіант яких підключено для
здійснення пошуку в онлайновому каталозі та у
спеціалізованих базах даних сектора картографії.
Наприклад, для того, щоб знайти документи сто-
совно Австрії, користувачам Австрійської бібліоте-
ки достатньо натиснути рубрику «Австрія» (в пе-
рекладі німецькою – «Österreich») і у автоматично-
му режимі отримати добірку необхідної літератури
всіма мовами із фонду НБУВ, надалі є можливість
уточнити запит – шукати у знайденому.

Таблиці територіальних типових поділів становлять
також основу систематизації картографічного фонду.
Для полегшення роботи та інтеграції баз даних кар-
тографічного фонду до загальної пошукової системи
бібліотеки автоматизоване робоче місце бібліографа
було забезпечене багатомовним електронним варіан-
том таблиць ТТП (українська, російська, англійська
мови). На основі конвертованих таблиць організували
авторитетний файл «Алфавітно-предметний покаж-
чик ТТП». В електронному алфавітно-предметному
покажчику забезпечено можливість багатомовного
пошуку та розширений формат перегляду авторитет-
них записів. Авторитетний файл підключено до робо-
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чого аркуша каталогізатора як довідковий засіб та
засіб введення класифікаційних індексів, він також
доступний каталогізаторам для оперативного редагу-
вання, поповнення і прийняття методичних рішень.

Тематичний рубрикатор став зручним інструмен-
том для створення комплексних інформаційних
бібліотечних сервісів з єдиною концепцією представ-
лення знань, де за натисканням гіперпосилання тема-
тичного розділу (категорії) можна отримати тематич-
ну добірку інформаційних джерел одразу із всіх баз
даних (електронного каталогу, електронної бібліоте-
ки, Інтернет-навігатора, бібліографічної довідки). Всі
інформаційні продукти представлені в єдиному вікні
створюються багатьма структурними підрозділами
бібліотеки. Для тематичного упорядкування потоку
надходжень до фонду електронних інформаційних
ресурсів (повнотекстові версії видань) було організо-
вано їх індексацію професійними систематизатора-
ми, аналогічно «Шляху документа НБУВ» для папе-
рових документів. Класифікаційними індексами та-
кож наділяються каталогізовані інформаційні ресур-
си Інтернету. Інтеграція комплексного інформаційно-
го продукту відбувається завдяки використанню єди-
ного стандарту упорядкування знань – тематичного
рубрикатора бібліотеки. Такий комплексний інфор-
маційний сервіс на платформі інформаційних про-
дуктів ІРБІС пройшов успішне тестування на порталі
НБУВ (irbis-nbuv.gov.ua) і активно використовується
користувачами (наприклад упродовж 2011 р. у се-
редньому 400 користувачів щодоби).

Використання інструментарію тематичної фільт-
рації (заданої добірки класифікаційних індексів пев-
ної тематики) дало змогу організувати спеціалізовані
бібліотеки, де на кожний запит користувача накла-
дається тематичний фільтр, який обмежує відповіді
на запит заданою предметною галуззю. За такими
принципами працюють онлайнові спеціалізовані
бібліотеки «Юридичні інформаційні ресурси»
(http://irbis-nbuv.gov.ua/info_law.html) та «Філософсь-
ка бібліотека» (http://irbis-nbuv.gov.ua/info_ph.html),
пошуковий інтерфейс яких супроводжує профільна
частина тематичного рубрикатора (для юридичних
інформаційних ресурсів – розділ Х «Державо і пра-
во. Юридичні науки»).

Подальшим розвитком спеціалізованих бібліотек
може бути інтеграція у комплексний пошуковий
інтерфейс інших електронних інформаційних ре-
сурсів НБУВ. Використання рубрикатора для систе-
матизації цифрових копій видань НБУВ в електрон-
ному фонді дасть змогу гнучко упорядковувати тема-
тичні електронні колекції відповідно до вимог визна-
ченої у бібліотеці концепції представлення знань.
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роблема подання української бібліог-
рафічної інформації для міжнародного
вжитку є нагальною, але через низку по-

замовних чинників її ще не вирішено. Акту-
альність обраної теми зумовлена тим, що в Ук-
раїні досі не прийнято відповідного національного
транслітераційного стандарту – а це породжує ха-
ос і неоднозначності під час запису українських
реалій у міжнародному спілкуванні. Метою цієї
статті є обґрунтування системи кирилично-лати-
ничної транслітерації української мови – українсь-
кої латиниці, – придатної для міжнародного предс-
тавлення українських текстів без втрати інфор-
мації. Оскільки систематизація залежить від
інформаційного наповнення даних [20, с. 26], то
вимога збереження інформації при трансліте-
раційних перетвореннях є особливо важливою для
потреб систематизації та каталогізації.

Окремі слова однієї мови «вживляються» в іншу
на основі транскрибування (відтворення звуків) і
підкоряються її правилам та словотворенню:

Сімферополь (з еллінської), Orly (з української).
Це – запозичені слова. Але інші – і їх більшість –
належать до класу іншомовних: вони лишаються
приналежними до «своєї» мови і підлягають її за-
конам, а змінюється тільки правописна система, в
якій записується дане слово. Це передусім
національні власні назви (не екзоніми) та ті за-
гальні назви, які не набули окремого переважного
вжитку в іншій мові або підпадають під юрис-
дикцію даної держави. Для таких слів потрібна
транслітерація – спосіб запису, який зберігає
національні графічні особливості.

Нагадаємо, що транслітерація – це перезапис літер
за допомогою іншого правописного укладу, який ре-
гулюється орфографічними нормами даної мови.
Тому транслітерована форма повністю рівнозначна
вихідній: інформація, яку містить текст, при цьому
не спотворюється. На такій особливості трансліте-
рації наголошував і Ю. С. Маслов: «Наукова
транслітерація повинна будуватися за принципом
взаємнооднозначної відповідності між трансліте-
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У статті викладено наукове обґрунтування, принципи транслітерації та кирилично-латиничні транслітераційні таблиці для
української мови у контексті каталогізації бібліографічних даних. Розглянуто проблеми впровадження української латиниці.

К л ю ч о в і  с л о в а: транслітерація, абетка, літера, кирилиця, латиниця, взаємна однозначність, доповнювальність, мо-
дифікатор, систематизація, стандартизація.

In this article, the scientific background, transliteration principles and Cyrillic-Latinic transliteration tables for the Ukrainian lan-
guage, are given in the context of catalogization of bibliographic data. The problems of inculcation of Ukrainian Latinics are reviewed.

K e y w o r d s: transliteration, alphabet, letter, Cyrillics, Latinics, simple correspondence, complementary distribution, modificator,
systematization, standardization.
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